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Congratulations on your choice! The Harvia cauldron
works best and serves you longest when it is used
and maintained according to these instructions.

Read the instructions carefully before installing or
using the cauldron. Keep the instructions for future
reference.
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Mo3gpaBnsieM C npeBOCXOoAHbIM Bbi6opoM!
CobniogeHue faHHOW MHCTPYKLMM MO yCTaHOBKe
M 3KCrnJlyaTauuum rapaHTMpyeT MakKcuMasibHoe
KayecTBO paboTbl neun-6aka 50 n Harvia B TeueHne
O/IMTEJIbHOrO BPEMEHMU.

Mepen ycTaHOBKOW M Ha4vasioM MUCMOJIb30BaHUS
neun-6aKka BHUMaTe/IbHO NPOUNTAUTE MHCTPYKLIUM.
CoxpaHuTe nx ans obpalleHus B fa/ibHEULLIEM.

Ol J1IABJIEHUE

1. HARVIA MEYb=BAK SO J1.....cormiiieieiemeeeeeeeeeeeee e 3
1.1. TEXHNYECKME OaHHbIE ... .23
1.2. AneMeHTbl KOHCTPYKLMM MeYm-6aka .. .3
T8 TOPEHUE ... 3

2. UHCTPYKLMSA MO SKCNNYATALMUMN.......cooeeeeeeeeeeeeennnns 4
2.1. Mepbl NpenoCTOPOXHOCTY ............. 4
2.2. ToproToeka nevm-6aka K aKcrnyaTaumm.... .4
2.3. TOMOYHBIA MATEPUAM ... .4

4
S
6
6

2.6. Bopa B cayHe.............
2.5. Harpes ne4n-6aka .
2.6. O6CNYXMBAHWME ....................
2.7. BO3MOXHbBIE HENCMPABHOCTU ...

3. UHCTPYKLMSA MO YCTAHOBKE..........cccoemrrrrrrnnnssnnnnneeennnnnns
3.1, T1EPER YCTAHOBKOM ...
3.1.1. 3aWmMTanona ..................

3.1.2. be3onacHble pacCTosHNs

3.1.3. bak v ApoBsHas KaMeHKa Mpwv napannensHoM MoHTaxe 8

3.2, YCTAHOBKA MEYM=08KA. ...ttt 9
3.2.1. Perynmpyemble HOXKM NEYM=06aKa..................cccveevennnnn. 9
3.2.2. MNpucoennHeHme nedvm-6aka K KaMeHHOMY AbiMoxoay ....9

3.3. MameHeHne CTOpOHbI MOABECKM ABEPLIbI MeYn-6aka.............. 10

4. BAMACHDIE YACTHU........ccirerrinninnirnn s 10



EN

1. HARVIA CAULDRON 50 L

1.1. Technical Data

RU

1. HARVIA MNEYb-BAK SO /1

1.1. TexHuyeckue gaHHble

Cauldron 50 |
Volume 50 |
Required temperature class of T600
chimney
Weight 36 kg
Width 435 mm
Depth 500 mm
Height 770 mm
+ adjustable legs 0-30 mm
Diameter of connection opening |[115 mm
Maximum length of firewood 39 cm

Meyb-6ak SO n
O6bem 50 n
Knacc TepmMmn4ecKom CToKocTH T600
AbIMOX0AA
Bec 36 kr
LLnpuHa 435 MM
Iny6uHa 500 MM
BbicoTa 770 MM
+ PETYNMPYEMBIE MO BbICOTE HOXKM 0-30 MM
InameTp coeguHUTENbHONO OTBEPCTUS 115 Mm
MakcrmarnsHas ovHa noneHLes 39 cm

1.2. Cauldron parts 1.2. AneMeHTbl KOHCTPYKLUM Neun-6aka
A. Lid A. Kpbiwka
B. Inner cauldron B. Pesepsyap ang sogbl
C. Fire chamber C. Torka
D. Door D. Oeepua Tomku
E. Ash box E. 3ornbHuk
F. Connection opening F. CoeouHuTensHoe oTBepcTME
@
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Figure 1. Cauldron parts

PucyHok 1. 371eMeHMbl KOHCMPYKYUU ne4u-b6aka

1.3. Burning

1.3. F'opeHue

Thanks to the construction of the fire chamber,
burning takes place slowly and the heat is directed
under the inner cauldron, which results in quick
heating of water. The replaceable fire chamber
extends the cauldron’s life span.

Bnaronapsi KOHCTPYKLMM TOMKW, FOPEHWE MpoTeKaeT
MELNEHHO W TEenno HampaBnseTcs NpsMo Mof Pe3epsyap
Ons BOObI, BCMIEACTBME YEro BOAA HarpeBaeTcs ObiCTPO.
3aMeHseMast Torka NPOASeBaeT BPeMs XXM3HM Nevn—-6aka.
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2. INSTRUCTIONS FOR USE

Read the instructions carefully before using
the cauldron.

2.1. Warnings

¢ Be careful with the cauldron when it is hot.
The surface of the cauldron may burn your
skin.

¢ Keep children away from the cauldron.

o Watch out for the hot water. Hot water and
hot steam will cause burns if they come in
contact with your skin.

e Avoid boiling water in the cauldron. Boiling
water may splash from under the lid and cause
burns to people near the cauldron.

« Warn children about the dangers of hot water
and tell them not to handle hot water.

¢ Sea air and a humid climate may corrode the
metal surfaces of the cauldron.

e Do not use the cauldron without the fire
chamber.

RU

2. UHCTPYKUMS NO 3KCNJTYATALUA

Mepen ycTaHOBKOW U HauyaJI0M UCMOJIb30BaHUSA
neun-6aka BHMMATENIBHO MpouYUTaUTE
MHCTPYKLMIO.

2.1. Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTH

o ByabTe 0CTOPOXHbI C FOPAYMMMU U
MeTa//IM4YeCKUMM YacTsMMU neun-6aka. OHu
MOFYT BbI3BaTb 0)XKOM'M KOXMW.

« He nognyckaiite gete K neun-6axy.

o CobniopaiiTe 0CTOPOXXHOCTb MPU KOHTAKTE C
ropsiueit eogon. KunsiLuas Boga v ropsumi nap
NPy KOHTaKTe C KOXel Bbi3bIBalOT 0XXOrM.

« W36eraite KuneHusi Bogbl B 6ake. KunsiLasi Boga
MOXXET BbIMN/1IECHYTbCS U3-NO0J, KPbILLKK U 06XkKeub
JIO[ €M, HaXoAsLLIMXCS OKOJ10 neun-6aka.

o [MpenynpeauTe goeteu o pucke, KOTOPbIA
npeacTaBnsieT ropsivasi BO4a, U He pa3peLuanTte
MM C Hel KOHTaKTUPOBaTb.

o MopcKo# 1 BflaXHbIA KJIMMaT MOXET Bbi3BaTb
KOPpPO3MI0 MeTaJIsIMUeCcKUX NOBEPXHOCTeN
neum-6aka.

« He ucnonb3yurte neub-6ak 6€3 TONKW.

ag

70 °C

100 °C!

Figure 2. Avoid boiling water
in the cauldron

\ PucyHok 2. Uszbezalime KkuneHusi

e00bl e bake

2.2. Preparing the Cauldron for Use
Clean the inner cauldron carefully prior to use
>2.7.).

2.3. Burning Material

Dry wood is the best material for heating the
cauldron. Dry chopped firewood clinks when it is
knocked together with another piece. You can start
the fire with birch bark or newspapers.

Do not burn the following materials in the cauldron:

e Burning materials that have a high thermal
value (such as chipboard, plastic, coal,
brickets, pellets)

o Painted or impregnated wood

« Waste (such as PVC plastic, textiles, leather,
rubber, disposable diapers)

o Garden waste (such as grass, leaves)

2.6. Water

The water used in the cauldron should meet the
quality requirements of clean household water.
Make sure the water is of high enough quality,
because water containing salt, lime, iron or humus
may prematurely corrode the cauldron. You can
also use lake water of good quality in the water
container. It will not damage the cauldron materials
as long as you clean the inner cauldron thoroughly

2.2. MoproToBKa neun-6aka K aKcrnsiyatayum
MNMepen MCNonb3oBaHMEM TLLATENBLHO BLIMOWTE pe3epByap
ans Bodbl. (>2.7.).

2.3. TonouHblA MaTepuran

HaI/IJ'IyLILUI/IM MaTepmasnom anga Harpesa nevn-6aKa sSBnseTcs
cyxoe gepeso. [pyn TECHOM KOHTaKTE Apyr C OpYroM cyxue
KONOTbl€ OpOBa TPECKAKOTCA. MoxxHo pPa3>Xe4b OroHb C
MOMOLLIbI0 6EPECTBI UM ra3eT.

He pekoMeHayeTcs cXuraTtb B neun-6ake

cnepyloLme MaTepuansl:

o [OploYme MaTepuarbl C BbICOKOM TEMMOTON CropaHns
(Takwe, kak OCI1, nnactmacca, yronb, 6pUKETbI, FpaHyIbl)

o OKpaLLEeHHYIO MM NPOMNUTaHHYI0 OPEBECUHY

o Mycop (Takon, kak MBX-nnacTuk, TEKCTUMb, KOXa,
pe3vHa, OOHOPa30BbIE MENEHKN)

o CapnoBbii Mycop (Takon, Kak TpaBa, NnCTbS)

2.6. Bopna B cayHe

Bopa, KOTOpOM MoAQaT Ha KaMHW, J0S1KHA OblTb YACTON
BOLOMPOBOOHOM BOOOW. Y6EOUTECH, YTO KAYECTBO BOAb
Ha 0OCTATOMHOM YPOBHE, TaK KaK BOAa C MOBbILLEHHBIM
COfEep>KaHWeM COMK, U3BECTU, XXENE3a UMM ryMyca MoXeT
MPVBECTU K MPEXXOEBPEMEHHON KOPPO3un ne4vn-6aka.
I1ns 3anonHeHns pe3epByapa MOXHO TakKXKE MCMOmb30BaTh
03€epHyYI0 BOfly XOPOLLEro Ka4ecTsa. He mospeamnt nevm-6aky,
€CNM BPEMSI OT BPEMEHW BLIMOMHATL TLLLATENbHYIO YUCTKY
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Water quality requirements:

e« humus content <12 mg/litre

e iron content <0.2 mg/litre

e calcium content <100 mg/litre

e manganese content <0.05 mg/litre

2.5. Heating the Cauldron
Before heating the cauldron make sure that
there are no unnecessary items in the sauna
or inside the cauldron's safety distances.

¢« When the cauldron is hot, keep the inner
cauldron always as full of water as possible.
The inner cauldron will be damaged if it is
empty or drained when the cauldron is hot.

o Keep the inner cauldron clean. The inner
cauldron is made of stainless steel, but foreign
substances (iron, for example) may cause rust
spots. (>2.7.)

e Cauldrons do not draw air as well as wood-
burning stoves due to the narrow and initially
cold smoke duct between inner cauldron and
outer casing.

Figure 3. Heating the cauldron
PucyHok 3. [Mpozpee neyu-6aka

RU

Tpe6oBaHus K KauecTBY BOAbI:

e cCofepXXaHwve rymyca <12 mr/nutp

e copepxxaHue xenesa <0,2 Mr/nuTp

e copepXXaHwve kansums <100 Mr/nuTp

e copepXXaHve mapraHua <0,05 mr/nutp

2.5. Harpes neun-6aka
Nepep HarpeBoM neun-6aka cnepyer
ybegutbcs, uTO B Npepeniax 6esonacHoro
pPacCcTOsiHUS OT Hee WM B NMOMELLLeHUN CayHbl HeT

NOCTOPOHHUX NMpeaMeTOoB.

o Mocne HarpeBaHus neun-6aka cnegute, UYTobbI
pe3sepByap A1 BoAabl 66171 MaKCMMasIbHO
noJsiHbIM. HarpeeaHne nevn-6aka npu
He3aronHEHHOM WM OrMOPOXXHEHHOM PE3epByape Ons
BOObl MPVBELET K Er0 MOBPEXOEHMIO.

- [MoppepxuBanTe YUACTOTY pe3epByapa
Ans BoAbl. Peaepsyap ang BOOb! BbIMOMHEH 13
Hep>KaBEIOLLIEN CTanm, OOHaKO MOCTOPOHHME BELLIECTBA
(HampWMep., XXene3o) MoryT Bbi3BaTb 06pa3oBaHMeE
NSTEH PXXaBYnHbI. (>2.7.)

o bak He nMeeT Takom CUMbHOM TArM, Kak OPOBSAHas
KameHka cayHsl. lNnoxas Tra Boi3BaHa bonee
Y3KUM W1 BHaYarne XornogHbIM ObIMOOTBOAOM MEXLY
pe3epByapoM A1 BOAbl M 06LLIMBKOW.

1. Empty the ash box.

2. Fill up the water container. The cauldron must
never be heated when empty. Rather than
fill the cauldron to the brim, leave it a few
centimetres short of full to avoid overboiling.

3. Place the firewood into the fire chamber,
leaving enough room for the combustion air to
flow between the firewood. A few pieces of
wood will be enough for heating the water — a
full load will heat it boiling hot. (>2.1.).

4. Place the kindling on the top of the firewood.
By starting the fire on the top of the firewood,
fewer emissions are produced.

5. Fire the kindling and close the door. The
amount of draught can be adjusted by opening
the ash box. Burning should take place slowly.
The fire can be made very small.

6. If the chimney has a damper plate, it should be
closed after the fire has finished burning. This
helps to keep the water warm longer.

1. ONOPOXXHUTE 30/IbHUK.

2. HanonHuTe pe3epByap asis Boabl. HuUkorpga
HeJsb351 HarpeeaTb NyCcToM 6aK. MNpu 3anonHeHM
6aka ypoBeHb BOAbl HEO6X0OAMMO OCTaBUTL Ha
HECKOSbKO CAHTUMETPOB HXKE BEPXHETO Kpas
pe3epByapa ans BoAbl B LENsX MpenynpexXaeHns
BO3MOXXHOI0 YPE3MEPHOrO KUMEHM.

3. 3anoxuTe gpoBa B TOMKY TakK, YTobbl MeXxay
HUMM Mor cBO60HO LIMPKY/IMpOBaTb BO3QYX,
NOCTYyNaroLMA B TOMNKY. [1ns Harpesa BOLbl
LOCTaTOYHO HECKOMBKMX MOMEHLER — MPU MOSTHOM
3arpy3ke TOMK1 Boga MOXeT 3akuneTsb (b2.1.).

4. CeepXxy Ha gpoBa NOJIOXUTE LLENKK ans
pas3XuraHus. [py pa3>xuraHmm OpoB C BEPXHEN
YaCTW CHUXKAETCS KOMMYECTBO BbIGPOCOB.

S. 3axruTte Wenku u 3akpoinTte gsepuy. Cuny Taru
MO>XXHO PEryNMPOBaTh MYTEM BbIOBMraHNS 307bHMKA.
"opeHre 0omKHO NPOMCXOAUTb CMOKOMHO, Tary
MOXHO OTPEerynmMpoBaTh [0 O4eHb HE3HAYUTENBHOM C
MOMOLLIbIO 30MbHMKA.

6. Ecnm obiMoxopn 060pynoBaH 3amBUXKKOW, ee criedyeT
3aKpbITb MOCAE TOr0, KaK OroHb MoracHeT. Tak Boaa
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2.6. Maintenance

The ash box should be emptied regularly so
that the combustion air that is lead through the
box would cool off the fire grate and lengthen
its life span. Get a metal container, preferably
standing model, to put the ash in. As the
removed ash may include hot embers, do not
keep the ash container close to combustible
material.

Empty the inner cauldron if the cauldron is not
used for a long time or if the water may freeze.
Expanding ice may break the inner cauldron.
The inner cauldron can be removed for cleaning
and chimney sweeping. If the outer surface of
the inner cauldron is covered with a thick layer
of soot, water will heat up more slowly and the
consumption of firewood will increase.

Wipe dust and dirt from the cauldron with a
damp cloth. Remove lime stains using a 10 %
citric acid solution and rinse. Do not use strong
cleaning chemicals.

If for some reason rust spots appear on the
inner cauldron, remove them with 400-grit

or rougher water sandpaper. Clean the inner
cauldron carefully after sanding. Do not use
steel wool to remove rust spots.

The chimney should be swept at regular
intervals to ensure sufficient draught.

2.7. Troubleshooting
There is no draught in the flue. Smoke comes into
the sauna.

There are leaks in the flue connection. Seal the
connection (>3.2.2.).

The brick flue is cold.

There is low pressure caused by an extractor
fan or another device in the room. Make sure
there is enough air to compensate.

Several fireplaces are used at the same time.
Make sure there is enough air to compensate.
The ash box is full.

The flue connection pipe is too deep in the
chimney (>3.2.2.).

Water drips from under the cauldron.

When the inner cauldron is filled with cold
water, some of the water may condense on the
cauldron’s outer surface, which may arouse
suspicion of a possible leak in the cauldron.
This is, however, a natural phenomenon and
will disappear as the water warms up.

The heating efficiency of the cauldron has
weakened.

Clean the outer surface of the inner cauldron
(»2.6.).

RU

2.6. O6cnyxuBaHue

« [lepen HarpeBom ne4n-6aka HEO6X0aMMO BCerpa
O4MLLIATB 30MbHVIK, YTOOLI BO3MYX O FOPEHMS,
MPOXOQSALLMIA Yepe3 30MbHUK, OXNaXxaan KonoCHMK
W YBENNYMBAN CPOK €ro CryX6bl. Hanoute
METaNNMYECKNIA KOHTEHED, XKENATENbHO CTOSYEN
mogenu, 4To6bl cobupats 30my. Tak KakK B
yAansieMon 30/1e MOryT 6bITb ropsiune
YyronbKu, fepXuTe KOHTeUHep A/1A 30/1bl
nogasbLue OT FOpIOYNX MaTepPMaoB.

o Ecnu neun-6ak He Ucnosib3yeTcs B TeUeHue
NpoAO/IXUTE/IbHOr O BpEMEHHU, BO U3bexxaHue
3amep3aHus crefyeT CaTb BoAy U3
pe3sepByapa. O6pa3yioLmiics Npy 3aMep3aHim BOObI
nen MOXET MOBPEOMTL PE3EPBYAp Ans BOAbI.

o Pe3epByap ans BoObl MOXHO BbIHYTb A5 MbITbS 1
OYUCTKM OT CaXK. TOMNCTbLIM CIOM CaXu Ha BHELLIHEN
MOBEPXHOCTW pe3epByapa 3aMennseT Harpes BOAbI U
YBENNYMBAET PacXof OpOB.

o BnaxxHown Tpankown yganute rpsasb U Mbifb € NeYm-
6aka. O6paboTaiiTe ee NoBepxHOCTN 10 %—HbiM
PacTBOPOM JIMMOHHOWM KMCMOTbI M OMOMOCHUTE A1
yOaneHns N3BeCTKOBbLIX NFTEH. He ncnonb3ymnrte
CUNbHOAENCTBYIOLLIME MOIOLLIME CPEOCTBA.

o [lpv 06pa3oBaHUM MO KaKMM—-NMB0 NMpUYMHAM Ha
MOBEPXHOCTV PE3EPBYAPA NSTEH PXXABYMHbI yaanmTe
MX C MOMOLLLBIO HaXKAa4HoW BymMaru ¢ 3epHUCTOCTLIO
400 mnm BoiLLe. Mocne abpa3mBHOM 06paboTKM
cnemyert TLLATENbHO NPOMBIThL pesepsyap. He
cnemyeT UCMob30BaTh AN YOANeHNs PXXaBYMHbI
MeTanIM4eckme MoYarnku.

o [lns obecrneveHns oocTaTo4MHON Tarn HeobXxoamMmMo
PErynspHO YUCTUTb ObIMOXOL.

2.7. BO3MOXHble HEMCnpaBHOCTH

HeT Taru B gbiMoxopfe. [bIM NOCTYyMNaeT B CayHy.

« HennoTtHoe coegmHeHne obiMoxoda. MNpou3seante
repMeTM3aLMIo CoeanHeHnin (>3.2.2.).

e XOnogHbIM KMprnY AbiMoxoaa.

e BbITS)KHON BEHTMNSTOP MMM MHOE YCTPOMCTBO B
MOMELLIEHUM CO30a€eT HU3KOE faBneHue. YoeouTecs,
YTO MPUTOYHbIA BO3OYX AN KOMMEHCALIMM 3TOro
athbdekTa MOCTyMNaeT B JOCTAaTO4HOM 0O BEME.

o  OOHOBpPEMEHHO UCTONb3YETCS HECKOIBKO
OTOMUTENBHBIX YCTPOUCTB. Y6eamTech, YTo
KOMMEHCUPYIOLLMIA BO3AYX MOCTYMAaeT B JOCTATOYHOM
ob6beme.

o 3anonHeH 30MbHVK.

o CoenuHuTensHas Tpy6a BCTaBMNeHa B AbIMOXOA
CnMLLKOM rny6oko (>3.2.2.).

Bopa kanaeTt us-nop neun-6aka.

« [lpv 3anonHeHWn pe3epByapa ans Boabl XONOAHON
BOJOM BOJA MOXET KOHOEHCUPOBATLCS HA BHELLIHEN
MOBEPXHOCTW PE3EPBYAPA, YTO MOXET MOKA3aThCS
npoTekaHmeM. KoHpeHcaLms SBrnseTcst HopManbHbIM
SBMEHNEM W NMPEKPALLIAETCS C HarpeBaHWeM Bofbl.

AbhekTMBHOCTL HarpeBa neun-6aka yMeHbLUMIACh.

o OumcTUTE HapY>XHYIO MOBEPXHOCTbL PE3epByapa Ans
BoObl (>2.6.).
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3. INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

3.1. Before Installation
Before installing the cauldron make sure that
all safety distance requirements are fulfilled.
There shall be no electrical devices, wires or
inflammable materials within the established safety
distances around the cauldron.
e The local fire authorities in charge of approving
the installations can provide more detailed
information about fire safety regulations.

3.1.1. Protecting the Floor

See figure 4. A tile floor or floor made of inflammable
material must be protected with the Harvia protective
bedding (WX018) or similar heat radiation protection.
On a floor made of inflammable material also a spark
protection is needed (see figure 4 for dimensions).

RU

3. UHCTPYKUMSA NO YCTAHOBKE

3.1. MNepen ycTaHOBKOWM
Mepep ycTaHOBKOM Neun-6aka ybeautecb, uto
cobnogeHbl Bce 6e3onacHbie paccTosiHus. B
nepepesiax yCTaHOBJIeHHbIX 6€30MacHbIX pacCTOSAHWM
BOKpYr neun-6akaHe f0/1KHO 6bITb 371eKTPONpU60poB,
NpoBOAOB WM BOCM/IaMEHSIOLLIMXCSA MaTepuasioB.
Mpu MOHTaXe He06X0AMMO YunuThIBaTb 6€30nacHble
paccTosiHuA abiIMoxofaa!
o J1oNOnHUTENBHYI0 MHGOPMALMIO OTHOCUTESNBHO
TpeboBaHWiA NPOTUBOMOXXAPHOM 6€30MacHOCT MOXKHO
MOMy4UTb B MECTHOW MPOTMBOMOXXAPHON CryXX6e.

3.1.1. 3awuTta nona

CM. pucyHok 4. Mon M3 NAMTKM NM60 BbIMOMHEHHBIA U3
CropaeMoro Matepuana JOMmKeH ObITb 3aLLMLLIEH C MOMOLLIbIO
3aLUMTHOrO OCHOBaHWS Harvia unm nogo6HOM 3aLumThl OT
TENnoBOro manyyeHus. Non n3 cropaemoro matepuana
TpebyeT TakXe 3aLlmTbl OT UCKP (pa3Mepsl CMOTPU Ha
PUCYHKE 4).

Figure 4.

Protecting the floor (all dimensions in millimeters)

PucyHok 4. 3awjuma nona (ece pazmMepel npueedeHol 8 MUI/TUMeMmpax)

3.1.2. Safety Distances

See figure 5.

A. Ceiling. For safe use, leave at least 1000 mm
between the cauldron and the ceiling.

B. Masonry walls. Leave 50 mm between the
cauldron and walls, provided that the air
can circulate in front and to one side of the
cauldron. If the cauldron is installed in a
recessed wall, leave 100 mm between the
cauldron and walls for the air circulation.

3.1.2. be3onacHble pacCTOsIHUSA

PucyHok S.

A. NMoTonok. [ns 6e30macHOro Ncnomnb30BaHMs 0CTaBbTe
no MeHbLLen Mepe 1000 MM MeX [y BEPXOM MeYn-
6aKa 1 MoTONKOM.

B. KupnuuHble cTeHbl. OCTaBbTE MEXOY CTEHAMM
1 neyYsto-6akom 50 MM TaK, 4TO6bI BO3AYX MO
LMPKYNMPOBaTh 3a NeYbio—6akom 1 no 6okam. Ecnm
ne4n-6aK yCTaHOBMNEHA B HALLIE CTEHbI, OCTaBbTE
MeXay Hel n cTeHamu paccTosHre 100 MM ans

)
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Figure 5. Safety distances (all dimensions in millimeters)
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C. Walls and benches made of inflammable
materials. 250 mm on either side and
1000 mm in the front.

D. Space required for use and maintenance. The
cauldron user needs at least one square metre
of space in front of the cauldron.

3.1.3. Cauldron and wood-burning stove side-by-
side

If a wood-burning stove is placed closer than
250 mm from the cauldron, the stove and cauldron
must be separated by a non-flammable protective
sheath. The purpose of the sheath is to protect
the cauldron from direct heat radiation from the
stove. When equipped with a sheath, the stove and
cauldron can be located as close ad 60 mm from
each another.
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06€eCrneqeHms LMpKynsLmm BO3ayxa.

C. CTeHbl 1 NO/IKM U3roTOBJIEHbI U3
BOCMJ/IaMEHSIIOLLMXCSH MaTepuanoB. 250 MM C
06enx cTopoH nevn-6aka, 1000 MM neped Hew.

D. MNpocTpaHCcTBO, HEO6X0AMMOE oA
MCMNOJIb30BaHUSA U TEXHUUYECKOro
obcnyxueaHus. TpebyeTcs He MEHEE OHOIO
KBaLpaTHOro MeTpa nnoLLaam nepeq neYsto—6akom
ang ee NCNonb30BaHNA U 06CJ'IY)KVIB8HI/IS|.

3.1.3. bak n gpoBsiHast KaMeHKa npu
napasnsie/isHoM MOHTaxe

Ecnn ppoBsHas KaMeHKa yCTaHaBMMBAETCS HA PAaCCTOSHUM
MeHee 250 MM OT 6aka, TO MexXay 6akoM U KaMeHKOW
HeobX0OuMO YCTaHOBUTL TEMNOM3ONALMIO U3 HECTOPAEMOTO
3aLUMTHOrO NINCTA, YTO 3aLUMTUT MOBEPXHOCTb 6aka oT
TENMOBOr0 BO3OENCTBUS KamMeHku. M3onsaums pomxHa
NPendaTCTBOBaTb MPAMOMY WU3NYyHYEHUIO TErulia mexnay
KameHKo 1 6akoM. [Npy yCTaHOBKE TEMMON3ONSLMM KameHKa
1 6aK MOryT pacronaratbCsl faxKe Ha paccTosHum 60 Mm
Opyr oT gpyra.
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min. 500
MUWH. 500

NON-FLAMMABLE
PROTECTIVE PLATE

.

HECTOPAEMBIA _
N30NALMOHHBIN JINCT

MUH. 30

Figure 6.

Cauldron and wood-burning stove side-by-side (all dimensions in millimeters)

PucyHok 6. Bak u dpoesiHasi KaMeHKa npu NapasiyieslbHOM MOHMaXxe (ece pasmepel NnpueedeHsl 8 MusI/luMempax)
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3.2. Installing the Cauldron

3.2.1. Adjustable Legs
The adjustable legs enable the cauldron to be
installed firmly on an inclined floor. The adjustable
range is 0-30 mm. Unscrew the adjustable feet to
an extent that allows them to be adjusted using a
wrench (17 mm) when the cauldron is in position.
Note! The adjustable feet could scratch the floor
surface if the cauldron is moved on the floor.

3.2.2. Connecting the Cauldron to a Masonry Flue

e« Make an opening in the fireproof wall for the
flue connection. Notice that the opening has
to be at the correct height, if you intend to
use, for instance, a protective bedding. The
hole should be slightly larger than the flue
connecting pipe. A suitable gap around the
connection pipe is ca. 10 mm.

e It is advisable to round off the inner corners of
the flue opening to ensure that the combustion
gases can flow freely to the flue.

e Do not push the flue connection pipe too far
into the flue. If necessary, shorten the pipe.

o Seal the flue connection pipe to the opening
in the fireproof wall, for example, by using
fireproof mineral wool. Make sure that the flue
connection is tightly sealed. Add more fireproof
mineral wool if necessary.

o See figure 7.
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3.2. YcTaHoBKa neun-6aka

3.2.1. Perynupyembie HOXKM neumn-6aka
Perynmpyemblie HOXKW MO3BOMSIOT HAOEXHO YCTaHOBUTb
rneyn-6ak Ha HepoBHOM Mony. Perynnpyemeii anana3oH 0-
30 mM. Perynmpyemble HOXKW CnegyeT OTBEPHYTb HACTOMBKO,
YTO6bI MX MOXHO 6bINO PETYNMPOBATL OTKPLITEIM KITOHOM
(17 mMm), Korga nevr-6ak yCTaHOBMEHa Ha MECTO.

BHumaHue! Mpu nepegBuxeHuM neum-6aka no
nony ee perysmpyembleé HOXXKM MOryT NoBpeauTb
nokKpbITUE Mona.

3.2.2. MNpucoepuHeHune neun-6aKka K KaMEHHOMY

AbiMoxopny

« [lpogenaniTe 0TBEPCTUE B OFHEYMOPHOM CTEHE AN
MpUCOenVHeHNs K ObiMoxody. [MameTp O0TBEPCTUS
LOSXeH ObITb HEMHOTO 60MbLLE AMaMeTpa
COEOMHUTENBHON OLIMOBOM TPYOLI. NoaxoasLLmia 3a30p
BOKPYT TpyObl coCTaBNseT npumepHo 10 mm. Obpatute
BHMMaHWE Ha TO, YTO OTBEPCTME OOMKHO HAX0OMTbCS
Ha COOTBETCTBYIOLLIEN BLICOTE, ECIN Bbl HAMEPEBAETECH
MCMOsb30BaTh, HAMPUMEP, 3aLLIMTHOE OCHOBAHME.

o PexkomeHayeTcs 3aKpyrnmTb BHYTPEHHWE Kpas
OTBEPCTWNS ObIMOXOAA, YTO6bI 06EeCTEYNTH
6ecnpensTCTBEHHbIA MPOXOA MeYHbIX ra30B B AbIMOXOL.

o He 3agBurante coeaMHUTENBHYIO OLIMOBYIO TPYOY
CINULLIKOM rny60Ko B AbiMoxofd. [Npy Heo6xoamMMocCTy,
YKOPOTUTE TPYO6Y.

o 3arepMeTU3VpymTe MECTO BXOLA COEANHUTESTbHOM
TPYObl B CTEHY, HAMPMMEP, C MOMOLLIbIO OrHEYNnopHOM
MUHeparnbHoW BaThl. [poBepbTE KA4YECTBO
repMETUHHOr0 YIOTHEHNS ObIMOBOW TPYObI. [pur
Heobx0aMMOCTM [06aBbTe MUHEPANbHOW BaThI.

o CM. pUCYHOK 7.

580

Figure 7.

Connecting the cauldron to a masonry flue (all dimensions in millimeters)

PucyHok 7. [MpucoeduHeHue neyu-6aka K KAaMEHHOMY GbIMOX00Y (ece pa3mepel npueederHsl 8 MU/I/IUMemMpax)
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3.3. Changing the Opening Direction of the 3.3. UaMmeHeHue CTOpOHbI NOABECKU ABEepLibl

Door neun-6aka

The door to the firing chamber can be installed to J1BEpb TOMKM MOXHO MOABECUTB TaK, YTOObI OHA OTKPbIBANach
nm6bo Bnpaso, M1bo Bneeo. PUcyHoK 8.

open either to the right or to the left. See figure 8.
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Figure 8 Changing the opening direction of the door
PucyHok 8. UsMeHeHue cmopoHbI nodeecku deepysl neyu-6aka

4. SPARE PARTS 4. 3ANACHbBIE YACTH

A
L~

WX048 ZTS-36 ZKIP-10 ZVS-235
Fire chamber door Glass Grate Ash box
IlBepua (B cbope) Crekno KonocHwk 30MbHNK

ZVS-261 ZVS-251 Z\VS-222

Lid Inner cauldron Fire chamber

KpbiLLka Pesepsyap ans Bods! Torka
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